
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

5TH SUNDAY OF LENT            MARCH 26, 2023 
5º DOMINGO DE CUARESMA                26 DE MARZO, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Midiendo el Tiempo y la Eternidad  
 

Hoy es el 5º Domingo de Cuaresma y el próximo fin de se-
mana celebramos el Domingo de Ramos. Estamos por con-
cluir este tiempo y transición a la Semana Santa, el Triduo 
con Jueves Santo, Viernes Santo, Sábado Santo y Domingo 
de Resurrección. Habiendo experimentado estas estaciones y fiestas a lo largo 
de los años ha beneficiado a muchos a una comprensión más profunda de la 
conversión al mensaje del evangelio y nuestra membresía en el Cuerpo de 
Cristo.  
 

Midiendo el tiempo es un buen punto de referencia para la memoria y el propó-
sito. Saber cuando llegar y cuando salir, para trabajar y descansar, tiempo pa-
ra la familia, tiempo para la Iglesia, tiempo para el estudio o la lectura, cada 
uno de estos tiene un principio y un final. Nuestra precisión en la medición del 
tiempo puede brindarnos los medios para aprovecharlo al máximo, pero en su 
mayor parte, solo estamos tratando de vivir el momento estando presentes en 
él. A medida que vivimos, medimos el tiempo y sabemos que nuestro tiempo 
es limitado. Por otro lado, podemos distinguir la medida del tiempo de la forma 
en que lo percibimos.  
 

Es posible que seamos incapaces de recordar todos los momentos de nuestra 
vida con absoluta precisión, cada uno de nosotros tiene una sensación de eter-
nidad. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Measuring Time and Timelessness 
 

Today is the 5th Sunday of Lent and next weekend we cel-
ebrate Palm Sunday. We are about to conclude this sea-
son and transition to Holy Week, the Triduum with Holy 
Thursday, Good Friday, Holy Saturday and Easter Sunday. 
Having experienced these seasons and feast over the 
years has benefited many to a deeper understanding of 
conversion to the gospel message and our member-
ship in the Body of Christ. 
 

Measuring time is a good reference point for 
memory and purpose. Knowing when to arrive and 
when to leave, for working and resting, time for family, time for Church, time for 
study or reading, each of these has a beginning and end. Our accuracy in 
measuring time may give us the means to make the best use of it, but for the 
most part, we are just trying to live in the moment by being present to it. As we 
live, we measure time, and we know that our time is limited.  
 

On the other hand, we can distinguish the measurement of time from the way 
we perceive it. While we may be incapable of remembering all the moments of 
our life with absolute accuracy, there is a sense of timelessness that is built into 
each of us. (Continued on page 4...) 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 102, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

shantha.smith@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 27 - April 2 

27 de Marzo - 2 de Abril 
 

Palm Sunday of the Passion of the Lord 
Domingo de Ramos  

“De la Pasión del Señor” 
 

Gospel at the Procession with Palms/ 
Evangelio para la procession de las palmas:   

Matthew / Mateo 21:1-11  
1st Reading/1ª lectura:   

Isaiah / Isaías  50:4-7 
Responsorial Psalm/Salmo:  

Psalm/Salmo 22:8-9,17-20,23-24 
2nd Reading/2ª lectura:  

Philippians / Filipenses 2:6-11 
Gospel/Evangelio:  

Mathew / Mateo 26:14—27:66 
[27:11-54] 

APRIL 2ND READINGS 
LECTURAS PARA EL 2 DE ABRIL 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 [41c-62]; 
Ps 23:1-6; Jn 8:1-11 

Tuesday/Martes: Nm 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-21; Jn 8:21-30 
Wednesday/Miércoles:  Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52-56; 

Jn 8:31-42 
Thursday/Jueves: Gn 17:3-9; Ps 105:4-9: Jn 8:51-59 
Friday/Viernes: Jer 20:10-13; Ps 18:2-7; Jn 10:31-42 

Saturday/Sábado: Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-13; Jn 11:45-56 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

 

There is no second collection scheduled for next weekend.  
 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 

Monday/
Lunes 

8AM  

Tuesday/
Martes 

8AM  

Wednesday/
Miércoles  

8AM Patricia Bondi † 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM Consuelo J. Ramirez † 

Saturday/
Sábado 

8AM  
 
5:15 PM 

 
 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
1:15PM 
 
5:30 PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish  
 
Julian and Aurora Leano † 
 
Special Intention for 
Yoshua Lara  
 
 
 
Catherine Michelle Downey † 
 
Danitza Trujano † 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Thru Mar 15, 2023 $18,004  $19,881 -$1,877 91% 
YTD (Mar 15, 2023) $702,716 $735,597 -$32,881 96% 
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Este sentido de atemporalidad es una experiencia llena de gracia porque nos da un vistazo a la eternidad y nos 
permite acercarnos a la vida desde un punto de vista diferente. Estas experiencias son invaluables porque nos 
ayudan a encontrar el significado de estar vivos por el tiempo que se nos concede para que podamos aprender 
cómo nuestra existencia temporal está avanzando hacia nuestro verdadero llamado a convertirnos en lo que cree-
mos. 
 

La palabra Metanoia proviene de la antigua Grecia, significa un cambio de vida debido a la penitencia y la conver-
sión espiritual. Sugiere que tenemos la capacidad de seguir un camino para el bien evitando el mal. Aquí radica la 
idea de atemporalidad y tiempo medido. Es un cálculo del tiempo y, sin embargo, todavía hay tiempo suficiente 
para pasar de una forma de vida a otra. Cuando ocurre Metanoia, es un momento definitivo de conversión que 
lleva a una vida de darse cuenta de los efectos de la conversión espiritual. Tiene ambas cualidades del tiempo: 
medido y atemporal. Metanoia es una jornada de fe de toda la vida dentro de la experiencia de la vida de uno, y 
podemos estar seguros de que cuando nos alejamos del mal y nos arrepentimos, encontraremos una conversión 
espiritual que durará por toda la eternidad.  
 

Mientras nos reunimos para celebrar los eventos que anticipamos con la conclusión en esta temporada de Cua-
resma, continuemos nuestro camino de fe en la eternidad de nuestros corazones y en la forma en que saludamos 
cada nuevo día.  

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

This sense of timelessness is a grace filled experience because it gives us a glimpse of eternity and allows us to 
approach life from a different point of view. These experiences are invaluable because they help us find the mean-
ing of being alive for the time granted to us so we can learn how our temporal existence is advancing toward our 
true calling to become what we believe. 
 

The word Metanoia comes from ancient Greece—it means a change in life due to penance and spiritual conver-
sion. It suggests that we have the capacity to follow a path for good by avoiding evil. Herein lies the idea of time-
lessness and measured time. It is a time reckoning and yet there is still enough time to move from one way of life 
to another. When Metanoia occurs, it is a definitive time of conversion that leads to a lifetime of realizing the effects 
of spiritual conversion. It has both qualities of time—measured and timeless. Metanoia is a lifelong journey of faith 
within the experience of one’s lifetime, and we may be confident that when we turn away from evil and repent, we 
will find spiritual conversion that will last into eternity. 
 

As we gather to celebrate the events we anticipate with the conclusion in this season of Lent, let us continue our 
walk of faith in the timelessness of our hearts and in way that we greet every new day. 
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 75th Anniversary Celebration 
 

For more information:  
www.stlucy-campbell/75th-anniversary 

 

Sign up to volunteer;   
https://forms.gle/NqYBDtEZNNNudbwC7 

 

Regístrese para ser voluntario:  
 https://forms.gle/bkZZfBUZPfrnftVDA 

 

Thoughts and Memories Board Project 
 

Our bulletin board team needs your help. At each 
entrance there are blank cards; please fill one out 
with your favorite parish memory or "what makes St. 
Lucy Parish a special community of faith" thought 
and place the card in the box.  We will be putting 
these cards on the Anniversary bulletin board during 
the Lenten Season. 
 

Tablón de Pensamientos y Recuerdos 
 

Necesitamos su ayuda. En las entradas de la iglesia 
hay tarjetas en blanco y cajas moradas. Favor de 
completar una tarjeta con su recuerdo parroquial 
favorito. Coloque su tarjeta a la caja morada ! Esta-
remos mostrando estas tarjetas en el tablero de 
anuncios durante la temporada de la Cuaresma.  



 

 

St. Lucy Parish Lenten Schedule 
    Eventos de Cuaresma de la Parroquia de Santa Lucía  

 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
 

March 31: St. Lucy School 
 
 

Reconciliation/Confessions (English/Spanish) 
 

Saturday April 1, 3:30 PM to 5:00 PM 
  

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Wednesday, March 29 - 7:00 PM 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM  Español 
 

 31 de marzo: Legión de Maria 
 

Confesiónes en Inglés y Español 
 

Sábado 1 de abril, 3:30 PM a 5:00 PM 
 

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación 

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  
Miércoles, 29 de marzo - 7:00 PM   

 

St. Lucy Parish Office 
Will be CLOSED on Friday, March 31 2023 

In Observance of Cesar Chavez Day 

La oficina de la Parroquia de Santa Lucia 
Va a estar CERRADA  

el Viernes 31 de marzo, 2023  
Por ser el día de Cesar Chávez 

Easter  2023 
EASTER TRIDUUM 

 

Holy Thursday - April 6 
* No Morning Mass at 8:00 am 
Mass of the Lord’s Supper                             

7:00 pm (Bilingual)  
Adoration of the Blessed Sacrament following Mass 

and ending at 11pm 
 

Good Friday – April 7  
* No Morning Mass at 8:00 am 

Stations of the Cross 
12:00 pm (English)  

Solemn Celebration of the Lord’s Passion  
 12:30 pm (English)  

Liturgy of the Word, Veneration of the Cross, 
and Holy Communion 

 

Dramatic Presentation of the Stations of the 
Cross & Solemn Celebration of  

the Lord’s Passion  
7:00 pm (Spanish)  

 

Holy Saturday – April 8 
No morning or afternoon liturgies 

No scheduled Sacrament of Reconciliation 
Easter Vigil Liturgy 
8:30 pm (Bilingual)  

Blessing of New Fire, Liturgy of the Word, Sac-
raments of Initiation, Eucharist 

 

Easter Sunday – April 9 
* No 5:30pm English Mass or 7:00pm Spanish Mass 

Masses in English                                             
7:00 am, 9:00 am, 11:00 am – Church 

 

Masses in Spanish                                            
1:00 pm – Church  

1:15 pm - Gym 

Pascua 2023 
EL TRIDUO PASCUAL  

 

Jueves Santo - 6 de abril 
* No habrá Misa de la mañana as las 8:00 am 

Misa de la Cena del Señor  
7:00pm (Bilingüe) 

Adoración del Santísimo Sacramento después de la 
Misa y concluye a las 11 pm  

 

Viernes Santo - 7 de abril  
* No habrá Misa de la mañana as las 8:00 am 

 Via Crucis  
12:00 pm (Inglés) 

Celebración Solemne de la Pasión   
12:30 pm (Inglés)  

Liturgia de la Palabra, Veneración de la Cruz,  
y Sagrada Comunión  

 

 Presentación Dramática del Via Crucis y 
Celebración Solemne de la  

Pasión del Señor 
7:00 pm (Español)    

 

Sábado Santo - 8 de abril  
No habrá liturgias en la mañana o la tarde  

No habrá confesiones  
Liturgia de la Vigilia Pascual 

8:30 pm (Bilingüe)  
Bendición del Fuego Nuevo, la Liturgia de la 

Palabra, Sacramentos de Iniciación, Eucaristía  
 

Domingo de Pascua - 9 de abril 
* No habrá Misa de 5:30 pm o de 7:00 pm 

Misas en Inglés 
7:00 am, 9:00 am, 11:00 am - Iglesia  

 
Misas en Español 
1:00 pm - Iglesia 

1:15 pm - Gimnasio  
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Faith Formation 

Formación de Fe 
  ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 

 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm. No 
hay reuniones en Cuaresma. 
  - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  
 - Rosario Familiar todos los días a las 8 pm. (408) 
228-4039, clave 9613554637#  

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras  
reuniones del grupo de  

Legión de Maria  
todos los Jueves a las 7 pm  

en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar  

dedicado a la santificación 
 personal y la evangelización.   

Patricia Alvarado 408-489-7517 

Cuentos infantiles en español  
con Antonio Ojeda 

Escuche con su aplicación de podcast favorita 
o en https://anchor.fm/antonio-ojeda4 

 

Los episodios mas reciente:  
"Testimonio de un simple hombre de fe en su 

Odisea del Cáncer 1a parte"  
 
 
 
 
 
 
 

Livestream Ministry  
 

How would you like to learn and operate our Livestreaming equipment? We broadcast our masses at 11 am, 
1 pm, Tuesday and Thursday 8 am and also Thursday Adoration. Contact Raymond , 408-378-2464, or ray-
mond.langford@gmail.com  

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id:  
891 3125 2139,  

Passcode: Knights   
All are welcome!  

 

HOLY ROSARY to 
 OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

 
 

Every Wednesday at 6 PM 
in the Church 

 
 
 

 

BECOME A CATECHIST ! 

patty.osorio@dsj.org   
408-378-2464 ext. 103 

¡CONVIÉRTETE EN 
CATEQUISTA! 

Volunteers Needed 



 

 

2023 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2023 

2023 Annual Diocesan Appeal –  Supporting Our Mission Together 
 

Our Parish Goal: $220,267 
Total Gifts Received: $109,833, 50% of ADA Goal 
Total Families that have contributed: 202 of 1,703 registered families 
 

The programs, services, and ministries supported by the ADA are intended to meet the 
needs of Catholics here in the Diocese of San Jose. Remember to mail your envelopes if 
you have not already done so! For more information or to make a gift online, visit www.dsj.org.  

Campaña Diocesana Anual 2023 - Juntos Apoyamos Nuestra Misión 
 

Nuestra meta parroquial: $220,267 
Total de donaciones recibidas: $109,833, 50% de la meta del ADA 
Total Familias que han cotizado: 202 de 1,703 familias registradas  
 

Los programas, servicios y ministerios apoyados por la ADA están destinados a satisfacer 
las necesidades de los católicos aquí en la Diócesis de San José. ¡Recuerde enviar sus 
sobres si aún no lo ha hecho! Para obtener más información o hacer una donación en línea, dsj.org.  

Beyond our Parish 
Mark your calendar, June 12-16, 2023 for the annual Diocesan Youth Re-
treat. Registration will open on February 15 at www.dsj.org/youth.  
 

Marriage Enrichment Weekend Retreat: Your marriage is stable, and your faith is 
solid, but you still yearn for greater fulfillment? Do you desire to continue to grow 
closer to your spouse and Christ? Be More: A Marriage Forma-
tion Retreat step honestly into the trust, intimacy, joy and pas-
sion of your marriage. Retreat dates are April 21-23 held at Our 
Lady of Santa Clara Retreat Center in Cupertino. Retreat Direc-
tors: Ryan & Mary-Rose Verret, co-founders of Witness to Love. 
Visit www.olscretreat.org/marriage-retreats. 
 

The Good Friday, April 7, Pro-Life Walk: Join the 47th Annual 
8 mile Pro-Life Prayer Walk on Good Friday, 4/7 at 7:45am, 
starting at St. Martin of Tours Church and ending at Our Lady of 
Peace Church around 12:00pm. There will be a follow car for 
assistance and there will be one rest stop with restrooms. A pe-
nitential meal will be served after the Walk and we will carpool 
back to St Martin of Tours. Bring a Rosary, a Pro-Life sign, and 
a friend. No registration is needed. Rich 510-468-1446 for info  
 
 

Grieving Mother’s Retreat: April 21 8am - April 23 5pm 
A Mother’s Love and Loss Retreat: Finding Peace after the 
Death of a Son or Daughter. Spend quiet time in the restorative 
beauty of nature; engage in soothing guided meditations; and 
experience “new things” in prayer invitations. This retreat will 
bring a profound integration and deep peace to your soul. Plea-
se visit www.sacredsorrows.org or www.jrclosaltos.org  

You Can Help Your Marriage – Do you feel alone? Are you frustrated or an-
gry with each other? Do you argue … or have you just stopped talking to 
each other? Does talking about it only make it worse? Retrouvaille 
(pronounced retro-vi with a long i) helps couples through difficult times in their marriages. This program has 
helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties in their marriage. For confidential information about 
or to register for the January Marriage Program beginning with a weekend on May 5-7, 2023 call 408-605-
4998, email: SanJose@RetroCA.com or visit our website at www.HelpOurMarriage.org  
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https://www.eventbrite.com/e/young-
parents-newly-married-retreat-registration-
536375632957  
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